LETTERATURE SCANDINAVE CONTEMPORANEE

Semestre I

Prof. ELISA PECERE

elisa.pecere@unimi.it

Titolo del corso Dalla letteratura al cinema (60 ore; 9 CFU)

Unità A (20 ore; 3 CFU): Nozioni di base su semiotica letteraria e cinematografica
Unità B (20 ore; 3 CFU): Trasposizione filmica di alcuni romanzi scandinavi
Unità C (20 ore; 3 CFU): Approfondimenti critici sulla letteratura contemporanea
Presentazione del corso

Il corso è rivolto agli studenti del corso di Laurea Triennale in Lingue e Letterature Straniere con Lingue Scandinave come Lingua A o B. Per gli studenti del vecchio ordinamento costituisce l’esame d’area relativo al curriculum letterario. Chi sostiene l’esame da 6 CFU frequenterà le unità didattiche A e B; per i 9 CFU si aggiungerà l’unità C.

Date le competenze linguistiche richieste, si consiglia di frequentare il corso al III anno.

L’obiettivo del corso è di consentire allo studente di riconoscere le tecniche e le modalità impiegate per la traduzione filmica di importanti romanzi scandinavi. Attraverso il confronto di opere appartenenti ad arti distinte, si cercherà di motivarne differenze e analogie. Trattando la trasposizione come un prodotto a sé stante, ma comunque esito di una traduzione intermediale, si considereranno il testo di partenza e quello di arrivo nelle loro componenti peculiari al fine di evidenziare eventuali perdite o arricchimenti.

L’impostazione del corso prevede quindi che grazie all’unità A lo studente ottenga gli strumenti critici e teorici fondamentali per analizzare poi nell’unità B la trasposizione di opere letterarie in opere filmiche. Tali nozioni saranno mutuate dalla semiotica letteraria e cinematografica, impiegando estratti da testi capitali di Lotman, Jacobson e Barthes e da testi più recenti, quali quelli di Dusi e Rutelli, che si occupano più precisamente di traduzione intermediale.
Nell’unità B si metteranno in pratica i concetti teoretici appresi nell’unità A affrontando opere letterarie molto diverse tra loro. Saranno messi a confronto il primo libro di Pippi Långstrump con l’omonimo lungometraggio del 1973, il romanzo Submarino del danese Jonas Bengtsson con il film ad esso ispirato del regista Thomas Vinterberg e il romanzo norvegese Fratelli di sangue di Ingvan Ambjørnsen con il film Elling.
L’unità C, prosecuzione della precedente, sarà dedicata ad approfondire la lettura e l’analisi delle opere, per favorire lo sviluppo delle capacità critiche ed interpretative dello studente.

Indicazioni bibliografiche

Indicazioni bibliografiche generali 
È obbligatoria la lettura dei seguenti testi critici:

- Costellazzo, Sara e Dario Tomasi, Letteratura e cinema, Roma, Laterza, pp. 5-32.

- Dusi, Nicola, Il cinema come traduzione da un medium all’altro: letteratura, cinema, pittura, Torino, UTET, 2003.

- Forgione Luca, Il grande venditore di immagini. Elementi di semiotica del cinema, Roma, Editori Riuniti, 2009. (pagine scelte)

- Jacobson, Roman, La fine del cinema, Milano, Book Time, 2009.

- Nuvoli, Giuliana, Storie ricreate. Dall’opera letteraria al film, Torino, UTET, pp. 3-32.
- Rutelli, Romana, Dal libro allo schermo: sulle traduzioni intersemiotiche dal testo verbale al cinema, Pisa, ETS, 2004.
Agli studenti frequentanti, inoltre, è richiesta un’attiva partecipazione al corso, attraverso la lettura, la traduzione e il commento di brani tratti dai testi letterari in programma. A tal fine, i partecipanto saranno suddivisi in piccoli gruppi di lavoro, a seconda della lingua di studio, e presenteranno una delle opere letterarie previste dal programma, portando alla luce problemi o osservazioni riguardanti l’intreccio, i temi portanti o le strutture formali. I gruppi di lavoro e le date delle presentazioni saranno concordati con il docente all’inizio del corso. 

Indicazioni bibliografiche sui singoli moduli

Gli studenti leggeranno in lingua originale le opere scritte nella loro lingua di studio, e le altre in traduzione italiana.
Unità A e B

- Ambjørnsen, Ingvar, Brøder i blodet, Oslo, Cappelen, 1996.
- Ambjørnsen, Ingvar, Fratelli di sangue, Milano, Pisani, 2006.* 
- Bengtsson, Johan, Submarino, Copenhagen, People’s Press, 2005.

- Bengtsson, Johan, Submarino, Venezia, Marsilio, 2010.

- Lindgren, Astrid, Pippi långstrump, Stockholm, Raben & Sjögren, 1978.*

- Lindgren, Astrid, Pippi calzelunghe, Firenze, Salani, 1993.*

Filmografia

- Elling di Petter Naess, 2001.*
- Submarino di Thomas Vinterberg, 2010.

- Pippi Långstrump di Olle Hellbom, 1969.
(* = testo disponibile presso la Sala di Germanistica della Biblioteca di Lingue e letterature straniere)
Unità C

Gli studenti che sostengono l’esame da 9 cfu sono tenuti a contattare il docente per concordare un programma personalizzato.

Programma per studenti non frequentanti

Indicazioni bibliografiche generali

Gli studenti non frequentanti faranno riferimento alle indicazioni bibliografiche segnalate per gli studenti frequentanti, compresi i materiali disponibili nella Sezione di Germanistica, con esclusione dei soli contenuti delle lezioni. Inoltre, si raccomandano le seguenti letture critiche:
- Barthes, Roland, Sul cinema, Genova, Il nuovo Melangolo, 1998.
- Hägg, Göran, Den svenska litteraturhistorien, Stockholm, Wahlström&Widstrand, 1996.* (pagine scelte)

- Lotman, Jurij, Semiotica del cinema, Catania, Edizioni del Prisma, 1994.

- Mai, Anne-Marie [red.], Danske digtere i det 20.århundrede, København, Gads Forlag, 2001, vol. II, pp. 491-561.

- Mai, Anne-Marie [red.], Danske digtere i det 20.århundrede, København, Gads Forlag, 2001, vol. III, pp. 461-466, 535-596.
- Rottem, Øyistein, Norges litteratur historie, Oslo, J. W. Cappelans Forlag, 1998, bind 8, pp. 15-36, 37-50, 265-273, 338-347, 569-572, 607-620 (su Ingvar Ambjørnsen).*
(* = testo disponibile presso la Sala di Germanistica della Biblioteca di Lingue e letterature straniere)
Ogni studente è comunque tenuto a contattare preliminarmente il docente per concordare eventuali ulteriori integrazioni sulla base del proprio percorso di studi.
Indicazioni bibliografiche sui singoli moduli

Unità A e B
Gli studenti non frequentanti che sostengono l’esame da 6 CFU (unità A+B) dovranno produrre un elaborato scritto di 5 pagine esclusa la bibliografia, su un autore, un’opera o un tema attinente al programma del corso. L’argomento dell’elaborato va concordato con il docente e l’elaborato andrà consegnato non oltre due settimane prima dell’appello in cui si intende sostenere l’esame.
È inoltre obbligatorio leggere:
· Enquist, Per Olov, Hamsun: en filmberättelse, Stockholm, Norstedt, 1996.*
· Enquist, Per Olov, Processo a Hamsun, Milano, Iperborea, 1996.*
Nonché vederne l’adattamento filmico Hamsun di Jan Troell (1996)
Unità C
Gli studenti non frequentanti che sostengono l’esame da 9 CFU (unità A+B+C) dovranno produrre un elaborato scritto di 10 pagine esclusa la bibliografia, su un autore, un’opera o un tema attinente al programma del corso (invece di quello da 5 pagine previsto per le sole unità A+B). L’argomento dell’elaborato va concordato con il docente e l’elaborato andrà consegnato non oltre due settimane prima dell’appello in cui si intende sostenere l’esame.
È inoltre obbligatorio leggere:

· Enquist, Per Olov, Hamsun: en filmberättelse, Stockholm, Norstedt, 1996.*
· Enquist, Per Olov, Processo a Hamsun, Milano, Iperborea, 1996.*
Nonché vederne l’adattamento filmico Hamsun di Jan Troell (1996)
(* = testo disponibile presso la Sala di Germanistica della Biblioteca di Lingue e letterature straniere)
Lingua in cui si svolgono le lezioni: 

Il corso si terrà in italiano, ma richiede buona conoscenza delle tre lingue scandinave per poter affrontare i testi.
Altre informazioni per gli studenti

Lo studente potrà scegliere se sostenere il colloquio d’esame in italiano o nella lingua scandinava studiata.

Data la natura specialistica del corso, studenti non specialisti di Lingue Scandinave o provenienti da altri corsi di laurea possono seguire il corso solo se dispongono dei requisiti necessari, soprattutto dal punto di vista linguistico. In ogni caso, sono invitati a contattare preliminarmente il docente.
